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Científicos católicos critican los
tratamientos de los embarazos ectópicos
Durante las últimas

décadas la tasa de em -
barazos ectópicos se ha
incrementado en un
600% en Estados Uni -
dos. Según los expertos
existen varios factores
en esta situación: mayor
promiscuidad, enferme-
dades de transmisión
sexual y el uso de ciertas
formas de anticoncep-
ción. En vistas de que la
mayoría de los embara-
zos ectópicos también
representan una ame-
naza para la salud de la
madre, los médicos por
lo general sólo enfatizan
sus esfuerzos en el “tra-
tamiento” del problema,
en lugar de considerar
las cuestiones de tipo
ética o morales que pue-
dan estar involucrados.
En estos momentos

se está cuestionando  el
aspecto moral de los
métodos utilizados a la
hora de resolver este
tipo de embarazos. El
asunto es cada vez más
polémico entre los espe-
cialistas  que se ocupan
de la ética médica. 
El pasado abril una

importante  publicación
científica- La National
Ca tholic Bioethics
Quar terly- publicó un

II Bioethics Commis -
sion y además uno de
los co-autores del men-
cionado artículo, sostie-
ne que “el uso de la sal-
pingostomía o el medi-
camento metotrexato
en la resolución de un
embarazo ectópico con -
sis te en una acción li -
bremente elegida que
tiene la intención de
causar la muerte direc-
ta de un ser humano
inocente. Cualquier in -
tento de justificar la
eliminación directa de
em briones humanos en
los embarazos ectópicos
es moralmente inacep -
ta ble. Hay métodos al -
ternativos disponibles
que no den lugar a un
aborto directo y tene-
mos que hacer un mejor
trabajo para educar al
público sobre estas con-
sideraciones morales”.
Los autores de la

National Catholic Bioe -
thics Quarterly también
niegan  que este tipo de
muerte directa sea una
cuestión “justificada”
como opinan ciertos
médicos al estilo de
William May, el Dr.
Christopher Kaczor o el
integrante del Opus Dei
Martin Rhonheimer.

valioso artículo al res-
pecto firmado por varios
estudiosos que integran
la llamada  John Paul II
Bioethics Commission.
En dicho texto se inten-
ta aclarar las cuestiones
morales que implican
los embarazos ectópicos
y además se demuestra
por qué los dos métodos
elegidos por los médicos
a la hora de realizarlos
en realidad significa un
aborto directo y nunca
pueden considerarse
mo ralmente aceptables.
Los lectores de La Voz
que quieran leer este
análisis (en in glés) visi-
ten el sitio electrónico
johnpa ul bioethics.org/ -
FinalProofs.pdf
De acuerdo con los

especialistas de la John

Paul II Bioethics Com -
mission, ambos méto-
dos en cuestión impli-
can la matanza directa
de un embrión vivo. El
primero es un procedi-
miento llamado salpin-
gostomía, que implica la
extracción directa del
embrión a partir de la
trompa de Falopio. El
segundo método es un
fármaco que se admi -
nistra intencionalmente
pa ra matar el embrión.
Los dos métodos son
utilizados por profesio -
na les de la medicina
por que en su criterio re -
suelven la situación de
una forma rápida y
eficiente.
El doctor Robert Fas -

tiggi, un teólogo  inte-
grante de la John Paul

Amplian programa para obtener
medicamentos recetados en farmacias
Trenton, NJ- La Co -

mi sionada del Departa -
mento de Salud de New
Jersey, Mary E. O’ -
Dowd, gestionó una
prórroga del llamado
Emer gency Prescrip -
tion Assistance Pro -
gram (EPAP), una ini-
ciativa que permite a los
damnificados del hura-
cán Sandy que no
poseen seguros obtener
me dicamentos receta-
dos en ciertas farma-
cias. 
Esa facilidad es auto-

rizada  por una sola vez
cada 30 días aunque
sólo en  farmacias parti-

demostrar su residencia
en New Jersey median-
te su licencia de mane-
jar, una tarjeta de iden-
tificación emitida por el
estado, un contrato de
arrendamiento actual,
factura de servicios
públicos, u otros docu-
mentos fidedignos de
residencia.
Para conocer las far-

macias que ya perma-
necen inscritas en
EPAP los lectores deben
llamar al 1-866-935-
4135 o visitar el sitio
www.scriptcare.com/in
dex.cfm?fuseaction=app
.epapProviderSearch.

La  EPAP proporcio-
na  medicamentos rece-
tados y  equipos médicos
a personas residiendo
en una zona que el
gobierno federal clasifi-
que como área de
desastre.
Según el Departa -

men to de Salud de New
Jersey, muchas cadenas
de  farmacias y estable-
cimientos más peque-
ños en nuestra área ya
han sido registradas por
EPAP.
Se aclara sin embar-

go que las personas
intentando beneficiarse
con la medida deben

cipantes. La comisiona-
da  O’Dowd  ha conse-
guido  la ampliación de
la medida hasta el 31 de
enero del 2013.
“El problema es que

muchos damnificados
del huracán Sandy to -
davía permanecen en
viviendas temporales y
no tienen los medios
necesarios para  reabas-
tecerse de medicamen-
tos con recetas para
enfermedades agudas y
crónicas”, explicó la
comisionada. “Animo a
los residentes elegibles
a beneficiarse del pro-
grama”.

CONTAC We Care continua salvando vidas en New Jersey
Westfield, NJ- Fran

McTernan contestó el
teléfono a las 12 y media
de la noche y escuchó
que una mujer le decía
lo siguiente: “Me alegro
que usted esté ahí.
Estaba sentada en mi
carro buscando en
Google la mejor forma

de suicidarme y enton-
ces apareció su núme-
ro.”
McTernan es una

voluntaria de la organi-
zación CONTAC We
Care. Esta última insti-
tución mantiene una
línea telefónica directa
para auxiliar a personas

que buscan suicidarse.
Cuando McTernan ha -
bló con la mujer inten-
tando quitarse la vida,
cuyo nombre era Sarah,
supo que ella apenas
pasaba de los 30 años
pero ya no tenía ilusión
de vivir. Conversó con
ella durante dos horas y

fue una charla muy pro-
vechosa porque logró
salvarle la vida.
Como suelen hacer

todos los voluntarios de
CONTAC We Care,
McTernan trató de con-
vencer a Sarah de que
en realidad no tenía
motivos para suicidarse
y que además podría
tomar acciones para
mejorar su situación en
todos los aspectos.
Cuando  terminó la plá-
tica Sarah no sólo había
decidido seguir viviendo
sino que además se sen-
tía mucho mejor.
“Esa noche me fui a

dormir feliz porque sa -
bía que Sarah iba a
estar bien”, dijo Mc -
Ternan.
De acuerdo con Jo -

anne Oppelt, la directo-
ra ejecutiva de CON-
TAC We Care, sin el
trabajo de sus volunta-
rios  y la existencia de la
línea telefónica gratuita
908-232-2880, Sarah
probablemente no hu -
biera podido salvar su
vida porque habría per-

dido mucho tiempo
escuchando grabaciones
o lidiando con el  1-800-
273-TALK o el 1-800-
SUICIDE.
La buena noticia es

que ahora CONTAC
We Care ya puede aten-
der al público las 24
horas del día y los 7 días
de la semana.  Y es posi-
ble gracias a una sub-
vención ($50 mil)  de la
Society for the Pre -
vention of Teen Suicide
(SPTS).
“Esta ayuda llegó en

un momento muy im -
portante del año, duran-
te la temporada navide-
ña, una época donde el
el 80% de las personas
enfrentan mucho estrés
y sufren de depresiones
y  nostalgias. Y también
cuando todavía hay mu -
chos residentes viviendo
las secuelas del huracán
Sandy”, dijo Oppelt. 
CONTAC We Care

posee la única línea
para atender casos de
suicidios en el centro y
el norte de New Jersey,
y por lo general sus cien

voluntarios atienden a
más de 12 mil llamadas
o mensajes de textos al
año. 
El número  telefónico

de CONTAC We Care
es el  908-232-2880 pero
también atiende men-
sajes de texto tipiando

“CWC” y  839863. Todas
las llamadas y los textos
son anónimos y confi-
denciales.
Los lectores que aspi-

ren a convertirse en
voluntarios de CON-
TAC We Care pueden
llamar al 908.301.1899.

Noticias útiles de AARP: El
programa Tax Aide de AARP
Llegó nuevamente

esa época del año; la
temporada de impues-
tos. Para muchos, pre-
sentar las declaraciones
de impuestos es un pro-
ceso estresante y com-
plicado. También puede
ser uno costoso para
aquellas personas que
buscan ayuda profesio-
nal. Si usted es residen-
te de Nueva Jersey y
cae en alguna de las
siguientes categorías,
no tendrá por qué preo-
cuparse más. AARP
Nueva Jersey ofrece el
programa Tax Aide que
lo ayudará a radicar su
declaración de impues-
tos libre de costo.
El programa Tax

Aide de AARP ha esta-
do en vigencia por sobre
40 años. Lo que comen-
zó con unos cuantos
voluntarios que ayuda-
ban a los adultos mayo-
res con sus declaracio-
nes anuales en las
bibliotecas locales se ha
transformado en un
pro grama con 33.000
voluntarios a través de
toda la nación y sobre
900 en Nueva Jersey.
Estos voluntarios prove-
en ayuda en 150 locali-
dades a través de
Nueva Jersey.
Otro aspecto extraor-

dinario del programa:
CUALQUIER residen-
te de Nueva Jersey, sin
importar su edad o
membresía en AARP, es
elegible para participar.
Siempre que usted sea
un residente de Nueva
Jersey a tiempo comple-
to, el programa Tax
Aide de AARP está listo
para ayudarlo a pre -
parar cualquier declara -
ción de impuestos es -
tándar, incluso si vive
en Nueva Jersey pero
trabaja en Nueva York
o Pensilvania.
Todos los voluntarios

reciben capacitación ex -
tensa y son certificados
por el IRS (Servicio de
Impuestos Internos).
Los voluntarios incluso
podrían visitar los hoga-
res en algunos casos de
personas que no pueden
salir del hogar, siempre
que tengan acceso a
internet. Las declaracio-
nes de impuestos prepa-
radas por Tax Aide de
AARP son radicadas
electrónicamente usan-
do los mismos sistemas
totalmente seguros que
utilizan esas compañías
más costosas que reci-
ben ganancias.
La ayuda es más efec-

tiva cuando los partici-
pantes llevan a la cita

todos los documentos
necesarios, tales como
papeles de pensión,
transacciones de corre-
dores o de cualquier
fuente de ingreso o
deducciones, etc. Tam -
bién se recomienda que
los participantes lleven
una copia de su declara-
ción de impuestos del
año anterior, para que
los voluntarios puedan
verificarlas y asegurar
que no les falta nada.
El programa comien-

za el 1.º de febrero y con-
tinúa hasta el 15 de
abril, pero no espere
hasta el último mo -
mento. Las últimas dos
se manas de la tempora-
da de impuestos están
extremadamente ocu-
padas y a menudo hay
demasiadas personas.
Usted puede encontrar
la localización del Tax
Aide más cercano a
usted al visitar la pági-
na web de AARP
http://www.aarp.org/ap
p l i ca t i ons /VMIS  -
Locator/searchTaxAide
Locations.action o al lla-
mar libre de cargos al 1-
888-227-7669.
Por Dave Mollen,

Presidente estatal de
AARP Nueva Jersey.
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